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Описание изделия

Часы

Экран дисплея Датчики

Кнопка питания

Кнопка быстрого доступа

Зарядная док-станция

Перед использованием внимательно прочтите это руководство. Сохраните его — оно может понадобиться вам в 
дальнейшем. Для получения более детальной информации о часах подключите их к приложению и ознакомьтесь с 
инструкциями.

Примечание. Иллюстрации изделия, комплектующих и пользовательского интерфейса в руководстве пользователя 
представлены исключительно в ознакомительных целях. Фактические характеристики прибора и его функции могут 
отличаться в связи с улучшениями продукта.
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Инструкция по подключению

Отсканируйте QR-код для загрузки 
приложения

Загрузите и установите приложение для более 
эффективного управления функциями часов, а также 
войдите в аккаунт Xiaomi, чтобы получить доступ к 
дополнительным услугам.
Примечание: 
Версия приложения могла обновиться. Следуйте 
инструкциям для текущей версии приложения.
1. Чтобы включить часы, нажмите и удерживайте кнопку 
функций. С помощью камеры телефона отсканируйте 
QR-код на часах, затем загрузите и установите 
приложение. Приложение также доступно для загрузки в 
магазине приложений. 
2. Откройте приложение и войдите в свой аккаунт Xiaomi. 
Чтобы добавить часы, выберите "Добавить устройство" и 
выполните инструкции.
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Сопряжение

Когда на дисплеях смартфона и часов отобразится один и тот же код, нажмите кнопку 
"Сопряжение", чтобы завершить процесс.
Примечания:
• Во время сопряжения убедитесь, что функция Bluetooth на вашем смартфоне включена 
  и часы надежно подключены к вашему телефону.
• Если код отображается только на дисплее часов, проверьте наличие запроса на сопряжение в
  списке уведомлений вашего смартфона.
• Если не удается найти часы для добавления в приложении или они не подключаются к 
   телефону в процессе использования, нажмите кнопку функций на часах и удерживайте 
   примерно 3 секунды, чтобы вернуться к заводским настройкам, затем повторите попытку.



74

Инструкция

Просмотр уведомлений: 
смахните сверху вниз на 
главном экране.

Доступ к панели 
управления: смахните 
снизу вверх на главном 
экране.

Переключение виджета: 
смахните вправо или 
влево на главном экране.

Возврат: смахните слева 
направо на странице 
другого экрана.

Кнопка питания

Кнопка быстрого доступа

•  Нажмите и удерживайте в течение 3 
секунд: включить часы. Если часы уже 
включены, на экране отобразятся 
такие варианты действий: 
выключение, перезагрузка или 
восстановление заводских настроек.

•  Нажмите и удерживайте в течение 15 
секунд: принудительная 
перезагрузка.

•  Нажать, открыв главный экран: вход в 
список функций.

•  Нажать на любой другой странице: 
возвращение на главный экран.

•  Нажать, открыв главный экран: 
использование функции быстрого 
доступа (список тренировок по 
умолчанию).



75

GPS и A-GPS

Часы поддерживают отслеживание местоположения с помощью технологии GPS (Global 
Position System). Во время тренировок на открытом воздухе, например бега, GPS 
автоматически включается и сообщает, когда удается определить ваше местоположение, а 
по завершении тренировки прекращает отслеживание. Открытые пространства лучше 
всего подходят для работы GPS; если вы находитесь в плотном скоплении людей, можно 
повысить точность геолокации GPS, подняв руку. Рекомендуется приступать к тренировке 
только после того, как GPS начнет работать.
Часы оснащены функцией Assisted GPS (A-GPS), которая может ускорить геолокацию, 
используя данные непосредственно со спутников GPS. Убедитесь, что часы подключены к 
телефону по Bluetooth, данные могут автоматически синхронизироваться между 
приложением и часами, а данные A-GPS автоматически обновляются. Если данные не 
синхронизировались в течение семи дней подряд, данные A-GPS считаются устаревшими. 
В таком случае сведения о геолокации необходимо получить заново. Вы можете открыть на 
часах страницу тренировок на открытом воздухе, чтобы обновить сведения о геолокации.
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Зарядка

Заряжайте браслет сразу после снижения уровня заряда.
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Меры предосторожности

 • 

•

 

•

  

•
 •
 

Для повседневного использования удобно затяните ремешок часов вокруг запястья на расстоянии от 
кости запястья, которое приблизительно соответствует ширине одного пальца. Отрегулируйте 
ремешок так, чтобы датчик пульса мог надлежащим образом собирать данные.
Измеряя пульс с помощью часов, не двигайте запястьем.
Класс водонепроницаемости часов — 5ATM (50 м) В нем можно плавать в бассейне, недалеко от 
берега и заниматься физической активностью на мелководье. Однако его необходимо снимать перед 
принятием горячего душа, посещением сауны или во время подводного плавания. Кроме того, во 
время занятий водными видами спорта не допускайте прямого воздействия на часы быстрых течений. 
Со временем уровень водонепроницаемости устройства может снизиться.
Сенсорный экран часов не работает под водой. Прежде чем использовать часы после контакта с водой, 
мягкой тканью сотрите с их поверхности лишнюю влагу.
Во время использования не затягивайте ремешок часов слишком туго. Место соприкосновения 
должно быть сухим. Регулярно промывайте ремешок водой. Если в месте соприкосновения с кожей 
появилось покраснение или возник отек, немедленно прекратите использование часов и обратитесь 
за медицинской помощью.
Информация о продукте указана на задней крышке часов для справки. 
Для зарядки часов используйте зарядную док-станцию из комплекта поставки. Используйте только те 
адаптеры питания, которые соответствуют местным стандартам безопасности или имеют 
сертификацию и поставляются надежными производителями.

•
•



78

• 

 

• 

 
•
 

• 

• 

•

 
 

Заряжайте часы только в сухом месте. Не прикасайтесь к адаптеру питания или зарядной 
док-станции мокрыми руками. Не допускайте попадания адаптера питания и док-станции под 
дождь или контакта с другими жидкостями.
Рабочий температурный диапазон часов: 0–45 °C. При слишком высокой или слишком низкой 
температуре окружающей среды часы могут работать некорректно.
Часы оснащены встроенным аккумулятором. Во избежание повреждения аккумулятора или часов 
не разбирайте и не заменяйте аккумулятор самостоятельно. Заменять аккумулятор могут только 
уполномоченные сотрудники сервисного центра. Несоблюдение этого правила может привести к 
телесным повреждениям, если используется аккумулятор неподходящего типа.
Не разбирайте, не разбивайте, не ломайте и не поджигайте часы. Немедленно прекратите 
использовать аккумулятор, если он увеличился в размерах или из него вытекла жидкость.
Во избежание взрыва не бросайте часы и аккумулятор в огонь.
Эти часы не являются медицинским устройством. Никакие данные и сведения, предоставляемые 
ими, не следует использовать для диагностики, лечения или предотвращения заболеваний.
Часы и аксессуары для них могут содержать мелкие детали. Чтобы ребенок случайно не проглотил 
их и не повредил часы, а также во избежание других опасных ситуаций, храните устройство вне 
досягаемости детей.
Эти часы — не игрушка. Храните их в недоступном для детей месте.

•

•
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•
 

Если часы не будут использоваться в течение длительного периода, полностью зарядите их, 
отключите и храните в сухом прохладном месте. Заряжайте часы по крайней мере раз в 3 месяца.
Не выбрасывайте батареи с бытовыми отходами, которые попадают на свалки. При утилизации 
следуйте местным законам и нормативным актам.
Пребывание батареи в окружающей среде с очень высокой температурой, может привести к 
взрыву или утечке воспламеняющейся жидкости или газа.
Воздействие чрезвычайно низкого давления воздуха на аккумулятор может привести к взрыву или 
утечке горючей жидкости или газа.
Держите индикатор устройства вдали от глаз детей или животных во время его использования.
Используйте оригинальный зарядный кабель согласно спецификациям, приведенным в 
руководстве. Запрещено использовать данный зарядный кабель для зарядки других изделий. 
Кроме того, запрещено использование данного зарядного кабеля с зарядными устройствами, 
характеристики которых превышают характеристики входа.
Не заменяйте оригинальную батарею на батарею неподходящего типа, которая может нарушить 
защиту (например, вследствие возгорания, взрыва, утечки агрессивного электролита и т. д.).

•

•

•

•

•
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Технические характеристики

Изделие: Смарт-часы
Название: Смарт-часы Xiaomi Watch S1
Модель: M2112W1
Беспроводное подключение: Bluetooth     5.2, Wi-Fi 
IEEE 802.11b/g/n 2,4 ГГц
Емкость аккумулятора: 470 мА·ч    
Водонепроницаемость: 5 АТМ
Частота передачи GPS/GLONASS/Galileo/BeiDou: 
1559–1610 МГц
Вес нетто часов: 69 г (включая ремешок)
Материалы ремешка: опойковая кожа / 
фторкаучук
Материал застежки: SUS316L
Регулируемая длина: 157–241 мм
Тип батареи: литийионный полимерный аккумулятор 
Входной ток: 1 A
Входное напряжение: 5 B
      Символ обозначает напряжение постоянного 
тока

Рабочая частота беспроводной зарядки: 

110–148  кГц
Рабочий диапазон частот Wi-Fi: 2400–2483,5 МГц
Максимальная выходная мощность Wi-Fi: <20дБм
Рабочий диапазон частот Bluetooth: 2400–2483,5МГц
Максимальная выходная мощность Bluetooth: <13дБм

Максимальная выходная мощность: 
-16,95 dBuA/m@10m
Рабочая температура: от 0oC до 45oC       
Совместимость: эти часы поддерживают 
только определенные версии операционных 
систем Android или iOS. Для получения 
детальной информации ознакомьтесь с 
описанием этих часов на сайте www.mi.com 
либо обратитесь в отдел продаж или в отдел 
по работе с покупателями перед покупкой.

®
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В результате тестирования получены указанные 
максимальные значения SAR. 
Вблизи рта: 0,147 W/kg
На запястье: 0,222 W/kg
Словесный знак и логотипы Bluetooth® являются 
зарегистрированными товарными знаками, 
принадлежащими Bluetooth SIG, Inc., и 
используются Xiaomi Inc. по лицензии. Другие 
товарные знаки и торговые наименования 
являются собственностью соответствующих 
владельцев.

Данное устройство соответствует предельно допустимым 
дозам радиочастотного излучения, установленным для 
неконтролируемых сред.
Удельный коэффициент поглощения (SAR) характеризует 
скорость, с которой тело поглощает радиочастотную (РЧ) 
энергию. Предельные значения SAR зависят от того, 
располагается ли данное оборудование в 
непосредственной близости от головы или на запястье. 
Допустимое значение SAR составляет 2,0 ватт на 
килограмм для 10 граммов ткани при использовании в 
непосредственной близости от головы и в среднем 4,0 ватт 
на килограмм для 10 граммов ткани при использовании на 
запястье.
Во время тестирования оборудования задается 
максимальный уровень передачи радиочастотного 
излучения, а само оборудование располагается в 
положениях, имитирующих ношение: вблизи рта, на 
расстоянии 5 мм от тела, и вплотную к запястью.
Поднося данное устройство ко рту, держите его на 
расстоянии не менее 5 мм, чтобы уровень воздействия 
электромагнитного излучения не превышал показаний 
тестирования.

Страна происхождения: Китай
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Информация о соответствии требованиям

Декларация о соответствии нормативным требованиям ЕС

Все изделия, обозначенные символом раздельного сбора отработанного электрического и 
электронного оборудования (WEEE, директива 2012/19/EU), следует утилизировать отдельно от 
несортируемых бытовых отходов. С целью охраны здоровья и защиты окружающей среды такое 
оборудование необходимо сдавать на переработку в специальные пункты приема 
электрического и электронного оборудования, определенные правительством или местными 
органами власти. Правильная утилизация и переработка помогут предотвратить возможные 
негативные последствия для окружающей среды и здоровья человека. Чтобы узнать, где 
находятся такие пункты сбора и как они работают, обратитесь в компанию, занимающуюся 
установкой оборудования, или в местные органы власти.

Настоящим компания Xiaomi Communications Co., Ltd.заявляет, что тип радиооборудования 
M2112W1 соответствует требованиям Директивы 2014/53/EU. Полный текст декларации о 
соответствии нормативным требованиям ЕС доступен по следующему адресу:  
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Чтобы посмотреть нормативную информацию, сертификаты и логотипы соответствия для 
Смарт-часов Xiaomi Watch S1, выберите "Настройки" > "О часах" > "Нормативы".


